
 

消防（火事・救急）への 

 
ホットライン１１９！ 

  ☆24時間 365日「５カ国語」での 

  緊急通報ができます。 

(English)119 for the emergency hot line! 

(You can report in English.) 

You 

(Español)iipara llamar directamente al 
cuerpo de bomberos,marque al 119 !!     

(Puede avisar emergencia en español) 

 (Portuguės)Disque 119 para acessar 
a linha direta do corpo de bombeiros! 

(Ė possivel fazer chamadas emergenciais em portuguės.) 

英語 

スペイン語 

119番通報は落ち着いて 火事や急病などで消防車や救急車を呼ぶとき 

 

火事で消防車を呼ぶとき けがや病気で救急車を呼ぶとき 

「火事です」と言う 「救急です」と言う 

 

 日本語が話せないときは、通訳が対応しますので 

電話を切らずに待ってください。 

 Remain calm when you dial 119. Dial 119 for an ambulance and/or fire-fighting brigade. 

Follow the instructions below when you   
request a fire-fighting brigade. 

When you call an ambulance. 

Say”KAJI DESU”.(There is a fire.) Say”KYUU KYUU DESU”.(There is an emergency.) 

 

ポルトガル語 

Para llamar coche de bomberos en caso de incendio. 

 

Para llamar al 119,tiene que estar calmado. 

 

Para llamar coche de bomberos o ambulancia en caso de 

incendio o enfermedad repentina. 

Para llamar la ambulancia en caso de lesiones 

o enfermedades.  

calmado. Para chamar um carro de bombeiros em situação 

de incėndio. 

 

Disque 119 e fale com calma. Quando for chamar um carro de bombeiros ou uma  

 
ambulãncia em situações de incėndio ou doença subita. 

 

In case you need language help ,an interpreter will assist you. 

 
So don’t hang up. Wait for assistance. 

Si no puede hablar en japonés,un/a intérprete se encargará de comunicarse 

con Ud. Por lo tanto,no cuelgue y espere hasta que le atienda. 

     

Quando for chamar uma ambulãncia devido 

a algum ferimento ou doença. 

Diga,”Kayi desu”. 

Diga “Kaji-de-su”. 

Diga,”Kyukyu desu”. 

Diga “Kyu-kyu-de-su”. 

Quando não puder falar o idioma japonės um intėrprete irá te atender, 

aguarde na linha telefónica. 

   


